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BUKNIA0aY Kaghedpu meopii i NPakmuxu nepexiady 3 aHeIiucbKol Mosu
Kuiscvroeo nayionanvnoeo ninegicmuuno2o ynigepcumemy

CraTTs nNpucBaYeHa OOCNIQKEHHIO 0COBNMBOCTEN Nepekiagy aMepykaHCbKOro MOMOARKHOMO CEHry Ta COLONEKTY
1980-x pokiB yKpaiHCbKOH MOBOK. AKTYyarbHICTb OOCHIIXEHHS 3yMOBIIEHa NOMNynAPHICTIO PETPO-CTUNICTUKM B Cy4acHIn
MacoBili KynbTypi Ta HEODOXigHICTIO MOLYKY afeKkBaTHNX 3acobiB BiATBOPEHHS YAaCOBOrO i COLLianbHOro KONIOpUTY BKa3aHoi
enoxu B nepeknagi. O6’eKTOM JOCNIIKEHHS € CINIEHIOBI CNoBa i BMpasm, WO )opMyBanmn fiHFBOKYNLTYPHUIA NaHawadT
CLUA nepiogy 1980-x. Matepianom aHanizy obpaHo nonynsipHuin cepian Netflix «dusHi aua» (Stranger Things), skuii
Cnyrye penpeseHTaTyBH1M MangaH4YvKoM 455 BUBYEHHS NiAMITKOBOro AUCKYPCY TOrO Yacy, OCKiNbKWM HAaCUYeHUi BigcunaH-
HAMMW [0 NOM-KyNbTYpW, eneMeHTamy MOMOADKHOTO CReHry, HethOpMarnbHNUMU MOBHUMU KOHCTPYKLSIMU, CKOPOYEHHSIMU Ta
€KCMPECUBHOI) IEKCUKOHD.

Y po6oTi BU3HAYEHO OCHOBHI NEKCUKO-CEMaHTUYHI Ta nparMaTuyHi XapakTepUCTUKU aMepUKaHCbKOro MOMOAIKHOIO
crieHry 1980-x pokiB, OKpecrneHo Woro (yHKLii (XapakTeponoriyHy, eMOLiNHO-eKCNIPECKBHY, igeHTudikauinHy). MpoaHa-
nisoBaHO cnocobu nepeknagy, 3acToCOoBaHi B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi cepiany, 30Kpema KarbKyBaHHs, aganTaliio, BUKO-
PVCTaHHA aHanorii i TpaHcniTepauito. byno po3rnsaHyTo eeKTUBHICTE 3aCTOCYBaHHS KOXHOIO 3 OKPECiieHnX cnocobis
i metogi. OcobnvBy yBary npuaineHo npobnemi KynsTypHOI AMCTaHLi, YacOBOi MapKOBaHOCTi CMEHIOBMX OAMHUL Ta
cnocobam 36epexeHHs1 aBTEHTMYHOI MOBHOI aTMocdhepu enoxu, agxe NianiTkoBUA CNEHr € YyTNMBKAM 40 CoujianbHMX 3MiH
i LUBMAOKO BTpaYae akTyarbHICTb M03a CBOIM iCTOPUKO-KYNETYPHUM KOHTEKCTOM.

HaykoBa HOBM3Ha AOCHIMKEHHSA nonsrae y hopMyBaHHI KOMMMEKCHOTO Migxoay 40 nepeknagy MOMOGKHOIO CreHry siK
coLianbHO MapkoBaHOrO MOBHOTO siBMLLA. Pe3ynbraTv 4OCnigXeHHS 3aCBiAYyioTb, L0 aAeKBaTHe BiATBOPEHHS NiAniTKOBOro
crieHry notpebye noegHaHHA CEMAHTUYHOI TOYHOCTI 3i 36epexeHHsM nparmaTuyHOro edekTy BUCMOBMOBAHHS, a TaKoxX
ypaxyBaHHsi HOPM Cy4aCHOrO YKPaiHCbKOrO MOMOAIKHOTO MOBMEHHS! 1 KOMYHIKaTUBHUX OYiKyBaHb LiNbOBOI ayamTopii. Takox
Byno okpecneHo npobnemMy noLuyky 6anaHcy Mix YacTKOBUM «OCYyYaCHEHHSIM» MOBMEHHS NEPCOHaXIB | 36epexXeHHsIM Komo-
puTy 1980-x pokKiB, LLO BMMarae Big nepeknagaya rpyHTOBHOMO 3HaHHS aMepyKaHCbKOI MOMKYNLTYpU Ta il MOBHUX pearniin.

KntouoBi cnoBa: cneHr, nepeknagaubki TpaHcdopmalLlii, non-kyneTypa, nepeknago3HaBcTBo, Npobnema nepeknaay.

This article is devoted to the study of the specifics of translating American youth slang and sociolect of the 1980s into
Ukrainian. The relevance of the study is determined by the popularity of retro stylistics in contemporary mass culture and
the need to find adequate means of reproducing the temporal and social atmosphere of that era in translation. The object
of the study are slang words and expressions that shaped the linguistic and cultural landscape of the United States in the
1980s. The material for analysis is the popular Netflix series Stranger Things, which serves as a representative platform for
studying the teenage discourse of that time, rich in references to pop culture, elements of youth slang, informal language
constructions, abbreviations, and expressive vocabulary.

The article defines the main lexical, semantic, and pragmatic characteristics of American youth slang of the 1980s and
outlines its functions (characterological, emotional-expressive, and identificational). The translation methods used in the
Ukrainian version of the series are analyzed, in particular calquing, adaptation, the use of analogies, and transliteration.
The effectiveness of each of the outlined methods and techniques is examined. Particular attention is paid to the problem of
cultural distance, the temporal marking of slang units, and ways of preserving the authentic linguistic atmosphere of the era,
since teenage slang is sensitive to social change and quickly loses its relevance outside its historical and cultural context.

The scientific novelty of the study lies in the formation of a comprehensive approach to the translation of youth slang
as a socially marked linguistic phenomenon. The results of the study show that adequate reproduction of teenage slang
requires a combination of semantic accuracy with preservation of the pragmatic effect of the utterance, as well as con-
sideration of the norms of modern Ukrainian youth speech and the communicative expectations of the target audience.
The problem of finding a balance between partially «<modernizing» the characters' speech and preserving the flavor of
the 1980s was also outlined, which requires the translator to have a thorough knowledge of American pop culture and its
linguistic realities.

Key words: slang, translation transformations, pop culture, translation studies, translation problems.

IMocTtanoBka mpodaeMu. Y cydyacHMX yMOBax  JICHHs OpHUTiHaly, a i 30€peeHHs HOro CTUIICTHY-

PO3BHUTKY TMepekiaay ocoOnuBoi Barn HaOyBae HE  HHUX, KYJABTYPHHX Ta COLIOJIHTBICTHYHHX OCOOJH-
JIAIIIE aJeKBATHICTDh BIITBOPEHHsI 3MICTy ToBimoMmM-  Bocredl. Cepian «/luBHi muBa» (Stranger Things)
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3100yB IIUPOKY MOMYJSPHICTD 3aBISIKH PETEIbHIM
PEKOHCTPYKIIiT KYIBTYPHOTO i MOBHOTO CEpEIOBHIIA
CIIA 1980-x pokiB. OmHAM i3 KJIFOYOBHX EJIIEMCH-
TiB TIi€l cTWIi3amii € BUKOPUCTAHHS MOJIOIIKHOTO
CIIEHTY, SIKMi onomarae popMyBaTH iHAMBIyaabHE
MOBJICHHSI TE€PCOHaXIB 1 BigOOpaka€ COLIOKYJIb-
TYpHI pealnii enoxu. Y cepiaii TpENCTaBICHO SK
3arajJbHOBKHMBAHI CIICHTOBI OMWHHIIL, XapaKTEPHI IS
amepukaHchkoi Monofi 1980-X pokiB, Tak i By3bKOC-
TMeIiaTi30BaHuil CIEHT — 30KpeMa «TeHMepChKHID)
1 HaykoBo-(antacTuuHuid. Lle 3ymoBmoe HeoOXia-
HICTh TIOUIYKY €(eKTHBHUX MEpeKJIaAalbKuX CTpa-
TErii 715 1X aJIeKBAaTHOTO BIITBOPCHHS YKPAiHCHKOO
MOBOIO.

AHani3 ocTraHHIX aocjaigkeHb i myOsikamiii.
JlocmipkeHHs CIIeHTY SIK JMHAMIYHOTO Ta aKTyallb-
HOTO COIIIOJIIHTBAJIBHOTO SIBUINA TIepeOyBa€ B IICH-
Tpi yBaru OaraTbox Cy4acHuUX JiHTBicTiB. HaykoBuii
iHTepec 10 Ili€i TeMaTHKH 3yMOBJICHUH HE JIHIIE
CTPIMKHM OHOBJICHHSIM JIEKCHYHOTO CKJIaJy MOBH,
a i 0COONMBOIO POJITIO CJIEHTI3MIB y IPOIECi MiXk-
KyJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii.

Baromuii BHECOK y BHUBUYCHHS aHIJIOMOBHOTO
CJICHTY 3[1iICHMIIN 3apyOiKH1 JIIHTBiCTH, 30Kpema JIk.
Komnwman, T. amsenn, E. [Maptpimk, E. Martiemio ta
a1, JIoCTiIDKEHHIO CICHTY SK aKTyaJIbHOTO COIIi-
OJIIHTBAJILHOTO SIBHIA MPUIUAIN yBary Taki ykpa-
fHCBKi HaykoBii, sk [opma B. O., 3annuit 10. A,
Konnpariok T. M. HaykoBui miJKpeciO0Th, IO
CIICHT He JHlIe 30arayye MOBY HOBUMH EKCIIPECHB-
HUMH 3aco0amH, aje H BUKOHYE BaXIIUBY COIIaJIbHY
(hyHKIIIIO — CIYTYyE MapKepOM T'PyIOBOi HAJICKHOCTI
Ta 3acobom camoimeHTudikamii. BaromMmuii BHECOK
y JOCIHi/PKEHHS Ii€i MpoOIIeMaTHKH YKPaiHCHKOO
sunivicamin A. E. booposebka ta O. I I'Henkosa [1],
SIKI TTpoaHaizyBaiu crenuiky MepeKiany aHrio-
MOBHOTO SMS-ciieHry. MOoJIOTiKHHIA CJICHT, 30KpeMa,
BiToOpakae BiKOBI 0COOIMBOCTI MOBIIIB, iXHI I[IHHO-
CTi, KYJIBTYPHI OPi€EHTHPU Ta TPAarHEHHS O MOBHOL
ABTOHOMIi. Y KOHTEKCTI aMEPHUKaHCHKOi KYIBTYpH
1980-x pokiB cieHr HaOyBa€e JOAATKOBOTO 3HAYCHHS
SIK PEMPE3eHTAHT eMOXH, MOB’S3aHUH 13 PO3BUTKOM
MOTKYJIBTYPH, My3UKH, KiHeMarorpada Ta IiTiTKo-
BHX CYOKYIBTYD.

[lonpu TpyHTOBHY TeOopeTHdHy Oa3y, MHUTaHHS
BIITBOPEHHS aMepHUKaHCHKOTO cieHry 1980-x pokis
B YKpaiHCbKOMY TNepeKIai 3aJuIIacThCsl HEI0-
cratHbo BuBYeHHMM. Crenudika cepiany «uBHI
muBay (Stranger Things) monsrae y TIO€IHAHHI
pPETPO-CJICHTY 3 HAayKOBO-(PAaHTACTHYHUM Ta ITiIJIIiT-
KOBHM KOHTEKCTOM, III0 BHMAarae BiJ IMepexiagada
MOITYKY OCOOJMMBHUX CTpareriii ams 30epeskeHHs
ABTEHTHYHOCTI €MOXHM Ta KOHOTATHMBHOTO 3HAYCHHS
OZIMHUIIb.

IlocraHoBka 3aBaaHHsl. MeTa cTarTi — BUAB-
JICHHST Ta aHali3 MepeKyafanbKuX CTparerii, 1o
BUKOPHUCTOBYIOTbCS JJISl BIATBOPEHHS aMEpHUKaH-
CBKOTO MoJoAiKHOro cienry 1980-x pokiB ykpa-
fHChKOO MOBORO. [yt peanizaiiii 3a3Ha4eHOl METH
HEOoOX1JTHO pO3B’sA3aTH HACTYIIHI 3aBAaHHs: 1) cucre-
MaTH3yBaTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYITN CIICHTI3MIB,
BXKHUBaHUX y cepiani «/luBHI nuBay; 2) BU3HAYUTH
POJIb COLIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY 1980-X pokiB
y (hopMyBaHHI MOJOII>KHOTO MOBIJIEHHSI TOTO Yacy;
3) mpoaHaii3yBaTH OCHOBHI CTpaTerii MepeKiaiy;
4) 3’sicyBaTH CTyMiHb 30CpEKEHHS EMOIIMHOTO Ta
CTHITICTUYHOTO HABAHTAXSHHS OPHUTiHATBHUX BUCIIO-
BiB y Tepekyaai; 5) OIHUTH ePEeKTHBHICTb BHUKO-
PHUCTaHHS CyYacHOTO YKPaiHCHKOTO MOJIOIIKHOTO
CJICHTY K IHCTPYMEHTY afanTamii peTpo-JIeKCUKH.

Bukiaaax ocHoBHoro wmarepiany. Mosa — 1e
JKUBUI OpraHi3M, 0 MOCTIHHO TpaHC(HOPMYEThCS,
MHUTTEBO pearyloud Ha 3MiHH B CyCHUIBHIN CBimo-
MocTi. OgHUM 13 HAWOUIBII IUHAMIYHUX Ta BOI-
HOYAC JHUCKYCIHHHMX SIBHI Cy4YacCHOI JIIHTBICTHKH
€ cieHr. byayun HeBin €eMHHM €EMEHTOM IOBCSK-
JICHHOI KOMYHIKaIlil, BiH TPOHHU3YE BCi cdepu JIHoI-
CBKOTO JKUTTS: BiJi HEQOPMAILHOTO MOJOIIKHOTO
CITITKyBaHHS 70 MPOPECIHHUX CEPEeIOBHUII Ta MEi-
anpocTtopy. OcoOnmBOTO 3HAUEHHS CIIEHT Ha0yBae
B Cy4acHOMY KiHemarorpadi, 30KkpeMa B Tejecepia-
nax. TyT BiH MEpeTBOPIOETHCS HA IHCTPYMEHT CTBO-
PEHHSI aBTEHTHYHOCTI: uepe3 crenu(iuny JeKCUKY
aBTOPHU PO3KPUBAIOTH COIIAIBHUAN CTATYC, BiK, KYJTb-
TypHHH OeKTpayH[ MEePCOHAXIB, CTBOPIOIOTH TIEBHY
arMocdepy oOpanoi enoxu. CIeHT — «IIe MPaKTHIHO
BIZIKpHUTa MOBHA IiJCUCTEMa HEHOPMATUBHUX, CTH-
JICTHYHO 3HIKEHHX JICKCUKO-(hPa3eoIOTiuHUX OJIU-
HUIb, SIKI BUKOHYIOTh CKCIIPECHUBHY, OILIHHY 1 eB(e-
Mmictnany QyHKIii» [2, c¢. 200]. BomHouac cnenr
€ OJIHI€I0 3 HAHLIKaBIINX YaCTHUH JI0CJIKEHHS MOBH,
OCKIJIbKH BiH JWHAMIYHHN, eMOIIHO 3a0apBIeHUMA
1 TICHO MOB’SI3aHUH 13 KyIBTYPHUM KOHTEKCTOM.

Marepianom Juis aHaizy cieHry Oyiao oOpaHo
cepian «JluBHi nuBay (Stranger Things), CTBOpEHUIA
oparamu Jladbdep s ruarpopmu Netflix. [Tomii
cepiany posropraiotees y 1980-x poxax y CIIA,
0 3YMOBIIIOE BUKOPHCTAHHS XapaKTEPHOTO JIS
TOTO MEPioy aMEPUKAHCHKOTO MOJIOAI’KHOTO CIICHTY.
Perutiku mepcoHaxxiB MICTSITh BENIUKY KUIBKICTh pO3-
MOBHHX BHpPa3iB, JXaproHi3MiB Ta KyJIBTYPHO MapKo-
BaHMX OJIMHMIIb, SIKi YACTO HE MAIOTh MPSMHX BIJIITO-
BIIHUKIB B YKpPaiHCHKii MOBI.

CrnieHr y MOBJICHHI Te€pOiB-TIiUTITKIB HE € MTPOCTO
Ha0OpOM JIEKCUYHHMX OJUHULB U1 0OMiHY iH(opma-
i€10; BiH BUCTYNAE MOTYKHUM IHCTPYMEHTOM COIIi-
aJIbHO-TPYMNOBOI ieHTH(DiKaIlT Ta 3ac000M OOY10BH
IHIUBITyaIbHOTO 00pasy. Sk 3a3Hauae AOCIITHUK
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3akapnarceKi ¢inonoriuni cryaii

E. Maprpimk: «CiaeHr BUKOPHCTOBYEThCS HE JIMIIIE
SK 3aci0 CaMOBUPAKEHHS; BIH PEMPE3CHTYE 0COOH-
cTicTh. Mloro BUHMKHEHHS Ta MOLUIHPEHHS 3yMOBJICHI
pajiie MparHeHHSM iHAWBiNA TiAKPECIUTH BIACHY
BHHSTKOBICTh 4Yepe3 eKCIEHTPUYHICTh abo Tpore-
ckHUI Tymop» [3, c. 4]. lnst mepcoHaxiB cepiaiy
BKHMBaHHS CIIEIU(IYHUX CICHTI3MIB cTae criocoOoM
MapKyBaHHS iXHbO1 IHAKIIIOCTI B COIiyMi. X04a CIIEHT
1HOII OTOTOXKHIOIOTH 3 apro, BiH € «HATOAHHIM Bij-
KPUTHX COILIaIbHUX TPYTI 1 XapaKTePU3y€EThCS CTHITIC-
TUYHOIO 3HIKEHICTIO, IEHOPATUBHICTIO 1 HE BUKOHYE
¢yHkuii yraemHuueHocti» [4, c. 666]. BianosinHo,
mepena mepeKyiazadeM CTOITh 3aBHaHHS 30epertu He
JIAIIIE CEMaHTUKY WX BUCJIOBIB, a W IXHIH EKCIICH-
TPUYHUN XapakTep, IO JO3BOJIUTH YKPaiHCHKOMY
IJIs1/1a9eBi 1IeHTU(IKyBaTH TIEPCOHAXKA SK MIPEICTaB-
HUKa MEBHOI CyOKyJbTYpH, 30epirarou yHiKaaIbHUN
MOBJICHHEBUI MTOPTPET.

CleHr TakoX € «PI3HOBHJIOM COINAJICKTY —
COIIaJIbHO MapKOBaHO{ JIEKCHKH TEBHOI CyCIITBHOL
rpymu (mpodeciitHoi, BikOBOi ¥ iH.) Y MeXaxX Haio-
HaJbHOI MOBH» [4, c. 666]. OcoOnMMBY CKIaTHICTH
IpU  BIATBOPEHHI aMEPUKAHCHKOTO  COLIOJICKTY
1980-x pokiB cTaHOBUTH MEPEKIIal EMOLIHO 3a0apB-
JICHUX OJIMHUIlb, TAKUX K 3BEPTaHb Ta IHBEKTUBHOT
JIEKCHUKH, OCKUTBEKH <«JI0aTKOB1 KOPEKTUBH, SKi HEOO-
X1THO BHOCHTH, CTOCYIOTHCS CIICHTY, a TAKOX MECTIIH-
BUX a0o0 NailMBHX CIiB; iXHE HAATO OyKBajbHE
BiJITBOPEHHSI 1HIIIOI0 MOBOI MOXKE BUKJIMKATH HEBI/I-
MOBIJTHY peakLito aynuTtopii» [5, c. 93].

Bob6porceka A. E. i ['HenxoBa O. I'. BU3HAYaIOThH
OCHOBHI CTparerii Tepeknangy, Taki K «KaJbKy-
BaHHSI, ajanTarlis, BAKOPUCTAHHS aHAJIOTIH 1 TpaH-
ciiTeparisi, 10 JO03BOJSIFOTH 30epiratu ayTeHTHY-
HICTh TOBIJIOMJICHHSI, HE BTpa4yarOud 3HAYCHHSD)
[1, c. 85]. Ilepeknax cieHry B cepiayi norpelye
BiJl TIepeKIazaya He JIMIIEe TPYHTOBHOTO BOJIOAIHHS
MOBOIO, a i TJTMOOKOTO PO3YMIHHS KYJIbTYpHHUX pea-
JIiH, ICTOPUYHOTO TJa Ta MParMaTHIHOTO 3HAYCHHS
BHCJIOBJIFOBaHb.

Y Mexax JOCHIJDKYBaHOTO Marepiany CIEHT
MOJKHA TOJIIJTUTH Ha JIBI OCHOBHI KaTeropii: 3aralib-
HUM Monoikuuit cieHr 1980-x pokiB 1 reiiMepcbkuit
(«TIKIBCBKHIi») CIICHT.

Jo meproi Tpynu HanexaTh JEKCEMH, 110 BHpa-
JKAIOTh €MOIIIIHY OIIiHKY, 3aXOIUICHHs, 3HeBary a0o
BiOOpakaloTh COLiaNbHI 3B’SI3KM MiX IepcoHa-
xamu. Taki ogunu, sk tubular, radical, douchebag,
€ THUIIOBUMH MapKepaMH IiUTITKOBOI KOMYHIKaIlii
1980-x pokiB. BoHu (hyHKIIOHYIOTH TEPEBaXKHO 5K
eKCITPECUBHI iIHTEHCH(IKAaTOPH OIMIHKH Ta BiAI3epKa-
JIIOI0TH He(OPMAITLHUI XapaKTep CIIKYBaHHS.

Croo tubular, sixe criepiry BUHHKIO B cepdiH-
roBiii cyOkynsTypi Kamidopnii, y 1980-x pokax

HaOyJI0 MIUPIIOTO 3HAYCHHS «IyIOBUNY, «KIACHUI.
V pemnini «And you're, like, totally tubulary, sxy
HEepeKIay «A4 we mouHsaK MmoHeIbHa» CIocTepira-
€MO crpoOy (opManbHO BiITBOPUTH (OHETHUHY
Ipy ¥ eKCTIPECHBHICTh OPUTIHATY Yepe3 ayliTepaliio,
OJIHAK CEMaHTHKa CJIOBA «TOHEJIBHA» € HEMPO30POI0
W He Ma€ yCTaJIeHOTO CJIEHTOBOTO 3HAYEHHS B YKpa-
THCBKIN MOBI, IO YCKJIQJHIOE JEKOTYBAHHS 3MICTy
Ta HIBENIOE MparMaTHYHUNA e(eKT KOMILTIMEHTY.
Hatowmicte iHmmii Bapiant «7u yinkom 6Gombesnay
3acTOCOBYye (DYHKLIOHAJIBHUN aHajlor — CydyacHe
YKpaiHCBhKe CIIOBO «OOMOE3Hay, sIKe a/IeKBaTHO Nepe-
Jla€ TIO3UTHBHY OLIIHKY 1 PO3MOBHY TOHAJbHICTh,
Xoua il BTpadae KyapTypHUi KomopuT 1980-x.

CrnoBo douchebag Mae Bupa3He HETaTUBHO-OIliHHE
3a0apBiieHHS 1 MO3HAYAE HETIPUEMHY, 00pa3uBy abo
OTHJIHY JIOAMHA. Y Tpoleci NepeKiaay BOHO MOTpe-
Oye 1000py KyJIbTYpPHO PEJIEBAHTHOTO E€KBiBaJICHTA
i3 ypaxyBaHHSIM BiKy MEPCOHaXIB Ta JAOIMYCTHMOTO
piBHS eKcripecii B YKpaiHCHKOMY aylioBi3yaJIbHOMY
nponykti. Y pemiti «Dude, we need you, man.
That douchebags killing us. Lets go!» douchebag
€ TeHOpaTHBOM 13 BHMPA3HOIO EMOLIHHO-OLIHHOIO
KOHOTAIIi€10, 10 TIepe/iac po3ApaTyBaHHs i 3HEBary.
VY nyOnsxki cepiany Oyiio BUKOpPHCTaHO «Yysak!
Tu nompiben. Toii 0ebin nac e3ysae! Xodimo!», ne
«nebim» mepemae obpasnmmBicte «douchebagy, xoua
CEMAaHTHYHO 3MILly€e aKLUEHT i3 MOpalbHOI Xapak-
TEPUCTHKM Ha iHTeseKTyasnbHy. Hartomicte cyOTu-
TPH TPOINOHYIOTh «Xapunemon. Tu nam nompiden.
Leii 2a0 dodusac nac. Xymuiw!y. TyT BUKOPUCTAHO
CIIOBO «Taj», SIK€ € CTHIICTUYHO HEUTPabHIIINM
Ta MEHII eKCIpecuBHUM, HiX «douchebagy. OTxe,
y TIpOIECi MepeKiIay MOJOAIKHOTO CIIEHTY JTyOIIsiK
MEPEeBaKHO CIPSIMOBAaHMN Ha 30€peKEHHSI PO3MOB-
HOi MHAMIKM Ta COLIOJEKTHOI BUPA3HOCTI OpPHIi-
Hairy. HaroMicTh cyOTHTpYBaHHSI BHSBIISIE TEHJICH-
ITif0 JI0 9aCTKOBOI HEHTpasTi3allii CICHTOBUX OJUHHUIIb
1 3HIKEHHS CKCIPECUBHOCTI 3a/JTs JIAKOHIYHOCTI Ta
3pO3yMIJIOCTI, 1II0 MOXKE 3YMOBJIIOBATH [IEBHY BTpaTy
CTHJTICTUYHOTO KOJIOPHTY.

3 iHmoro OOKy, y BUMAJAKy HEpeKiaiy peIuliku
«Hes a douchebag of the highest order» oOunsa
BapiaHTa TepeKNIaay JIEMOHCTPYIOTh CIIUIBHY CTpa-
TEril0 — CEMAaHTUYHE CIPOIUEHHS Ta 3HMKCHHS
COIIIONPAarMaTUYHOT BUPA3HOCTI. AHIITIWCHKHAN TTeH-
oparuB douchebag mae 4iTKy colialibHy KOHOTALiO
fl mepeae He CTUIBKY 1HTENIEKTYalIbHY OOMEKEHICTb,
CKIJIBKM MOpalibHy HHIICTh, CaMO3aKOXaHiCTh a0o
comiaibHy OTHIHICTH MepcoHaxa. HatomicTs ykpa-
THCBKI BIJATIOBITHWKH, BHKOPHCTAaHI B TEpPeKIaIi
3ragaHoi pasu, a came «iHomom», «IypeHb», 3Mi-
HIYIOTh AKLUEHT y IUIOMIMHY caMe IHTEeNEeKTyaJlbHOT
HECIIPOMOYKHOCTI.
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VY KOHTEKCTI aHaii3y MO3UTUBHO-OI[IHHOT JIeK-
CHKHM YyBard 3aciyTOBY€ TIIEPEKIIaJ TPUKMETHUKA
rad (ckopoueHHs Bin radical), O BUpakae 3axoIl-
JICHy TO3UTHBHY OLIHKY Ha KIUTAJIT «KIACHUI»,
«KpyTHil», «cynepoBuit». Lle cioBo Mae BupasHy
4acoBYy W COLIOKYJIBTYpHY MPHB’S3KY, aCOLIIOI0YHCh
13 TMITITKOBUM CEpEIOBHIIEM Ta MOIKYIBTYPOIO Ti€l
enoxu. Y pemnitti «That’s a rad shirt, man» niepe-
Kinan «Knvosa copouxa, uysax!» NeMOHCTPY€E BN
BHOIp (YHKIIIOHAIEHOTO aHaiora «KiboBay. OHaK,
SK 1 B IHIIMX BHIIQJKAX, ICTOPUYHUI KOJOPHUT came
1980-x 4acTKOBO HEHTpaNi3y€eThCs, OCKUIBKH CIIOBO
«KJIbOBA» CIPUHUMAETBCS SIK 3BUYAWHE CIIEHIOBE
CJIOBO, IT030aBJICHE XapaKTEPHOTO PETPO-KOJIOPHTY.

OxpeMmy Imepekiazanbky HpoOieMy CTaHOBHTH
CIIOBO Wastoid, eTUMOJIOTiYHA CTPYKTypa SKOTO
0a3yeThCsl Ha TIOETHAHHI KOpeHsl waste (MapHyBaTH)
Ta cydikca -o0id, XxapakTepHOro JiIsl HayKoBO-(haHTac-
TUYHOI TEPMIHOJIOTI] Ta 3HEBAKJIMBUX HEOJIOTi3MiB
1980-x pokiB. BoHo mo3nauae merpaaaiito ocoOu-
cTOoCTi 200 comianbHy Oe3MepCIeKTUBHICTE («IIy3ep-
ctBo»). Ilepeknmamanbke pilleHHS BHUKOPHCTATH
BIJNOBIIHUK «HIKUYEMa» Mepelae cTpax MepCoHaxa
BUJATHCA «HOPOXKHIM Micuem». [Ipore Ha cTuiic-
TUYHOMY PiBHI CHOCTEpIraeThcs HIBETIOBAHHS CYyO-
KyJIBTYpHOTO 3a0apBJICHHS: SKIIO0 aHIIIN3M wastoid
3BYYHTh SIK CHEeNU(IYHUN TMiITITKOBHNA CIIEHTi3M
i3 BIATIHKOM CaMOIpOHii, TO «HIKYeMa» Ma€ pajlie
JiTepaTypHO-HOpMaTHBHE 3By4aHHs. CKamHicTb
ajanTaiii [bOr0 CJIOBA 3YMOBJICHA BIJCYTHICTIO
B YKpaTHChKili MOBI IPOJYKTUBHOTO Cy(ikca, aHalo-
Ti9HOTO -01d, STKHif O JO3BOJISIB CTBOPIOBATH TOHI0HI
«HAyKOBO-3HEBAYKIIMBI» OHIMHU, IO 3MYIITY€E TIEPEKTa-
Ja4iB OOMpaTH CTHITICTUYHO HEUTPAIBHIIII CIIOBA.

Hactynny rpymy cTaHOBISITB CIIOBA, 1110 BUKOHY-
10Th (DYHKLIIO SIPIMKIB, BioOpa)karoud COLiabHY
iepapxil0 aMepukaHchkol 1mkoau 1980-x  pokiB.
Jlexcemu mouthbreather, nerd, freak BUKOHYIOTBH
(hyHKIIIFO MapKyBaHHS «CBIH/9yKHii» Ta CHTHAII3Y-
FOTh TIPO COIIAJILHUH CTaTyC MepcoHaXka B TiITITKO-
BOMY KOJICKTHUBI.

LikaBum BHCTyIA€ cIoBo mouthbreather. B ame-
PUKAHCBKOMY JIIHTBOKYJITYPHOMY HPOCTOpPi BOHO
(byHKIIOHY€ SIK TIeHOpaTWBHUIN CJIEHTI3M Ha TO3Ha-
YEHHS IHTEJEKTyallbHOI OOMEKEHOCTI, IO CITHpa-
€THCSl HA CTEPEOTUIHUN 00pa3 JIOAMHHU 3 MOCTIHHO
BIIKPUTUM POTOM SIK MapKepa «TyIocTi» abo mpumi-
TUBHOCTI. OCKINIBKM B YKpaiHCBKili MOBi OyKBaJibHE
BIITBOPEHHS JaHOTO BHUpa3zy HE Ma€ yCTaJIeHOTrO
1TIOMaTHIHOTO 3HAYCHHS, Tepekian mouthbreather
BHMarae OITMCOBOTO Tiepekyiamy abo amamTarii
3 Opi€eHTaIli€l0 Ha 30epekeHHsT 00Pa3IMBOTO EPEKTY.
Bonnouac inmmwmii cieHrism — knucklehead — penpe-
3€HTY€E IpOHIYHE 3BEPTaHHS JI0 «TEJIEMHs» abo «Iyp-

HUKa», 10 HAJa€ MOBJICHHIO I'epOiB CIEIU(IYHOTO
IUTSI0r0 3abapBieHHs. Y CcyOTUTpax BimOymacs
HEHTpami3allis CTHIICTHYHUX BIAMIHHOCTEH 1 37U TTS
[IUX CIIB y CHUIBHUH psii TpyOnX 3BEpPTaHb «1e01»,
«mior». Y nyOisbKki BUKOPUCTAHO CIIOBO «IaypOe-
JIMK», SIKe Tepeae 3HWKEHY 1 He HaJTO arpecuBHY
00pa3nuBicTh, 30ypiraruu JUTSYO-IPOHIYHHUN BiJI-
tinok. llepexnan knucklehead sx «Tymax» Takox
MiATPUMY€E Tpajamio odpas, Xoda 3BYYUTH MIEIIO0
aHaXPOHIYHO.

VY cepiani nexkcema nerd QyHKIIOHYE SIK COLIIaIbHO
MapKOBaHWH MOJIOADKHUM CJICHTI3M, IO IO3Ha-
4a€ JIOIMHY 3 BUCOKMMHM IHTEICKTyaJlbHUMH 3110~
HOCTSIMH, aJIe COIaJIbHO HE3rpabHy abo «HEToIy-
JSIPHY» B IIKIIBHIH i€papXii. 3a1eKHo BiJ KOHTEKCTY
L€ CJIOBO IEPEKJIANAIOTh IO-Pi3HOMY (HANpPHKIA,
«3aHyga», «00TaH»), a HOro KOHOTAIisl BapilOEThCS
BiJl BiIBEPTO 3HEBAKJIMBOTO SIPJIHMKA IO HaIiBIpOHiIY-
HOTO CaMOBHM3HAUCHHS.

Hpyry rpymy cieHri3MiB CTaHOBHUTH crienndidHa
TEPMIHOJIOTisI HACTIIEHOI pONIbOBOI Tpu Dungeons &
Dragons. JIns TONTOBHHUX TepOIB-MIATITKIB MOJIENb
CBITYy CTa€ iHCTPYMEHTOM OCMUCIJICHHS HaANPHPOA-
Hux noxidi. Taki HowmiHalii, sk The Upside Down,
Demogorgon, BUXOIATH 32 MEXi By3bKOCIIEIIaIi30-
BaHO{ TEPMIHOJIOTIi Ta IHTETPYIOTHCS B TIOBCAKICHHE
MOBJICHHS TICPCOHAXKIB.

HazBa The Upside Down mo3Hayae albTepHa-
TUBHHUIA BUMIp — OYKBaJIbHO «IIEPEBEPHYTHH 1OTOPH
Ipurom» cBiT. BoHa ciyrye meragoporo xaocy Ta
HeOesneku. B ykpaiHcbkoMy mepekiali 3akpinuBcs
BapianT «BuBOpIT», 1€ BUKOPUCTAHO KaNbKyBaHHS.
«BHBOpPIT» aCOMIIOETHCSA 3 BHYTPINTHBOIO, IMPUXO-
BAaHOIO Ta 3a3BUYall HENPHUBAOIUBOIO CTOPOHOIO
peueid. Lle imeanbHO mepenae CyThb BHMIipy — TOH
camMHii CBIT, aje «BHUBEPHYTHI» 1 CIIOTBOPEHHIA.
[epeknasn Buiiiop sakoHiyHUM. OJHE CJIOBO BHKO-
PHUCTOBYETHCS 3aMICTh OMMHUCOBOT KOHCTPYKII{ (SIK-OT
«IlepeBepHyTHIi CBIT»), IO POOUTH TEPMIH KUBUM,
BiH JIETILIE BXOJUTH Y MOBJICHHS nepcoHaxis. Hazpa
Demogorgon mepeaaeTbcs LUIIXOM TpaHCIHiTeparii
(«demoroprony»). OTxe, «TiKIBCbKHI» CICHT Xapak-
TEPU3YEThCSI BUCOKMM PIBHEM KYJIBTYPHOI CIICH-
(bigHOCTI, a floro mepekIam moTpedye 3acTOCyBaHHS
KaJIbKyBaHHS, TPAaHCIITepallil Ta 4acTKOBOI ajarTa-
ii, IO J1a€ 3MOTy 30€perTH MiKTEKCTOBI 3B’SI3KH
3 OpUTIHAIBHOIO iITPOBUM CBITOM.

BucnoBku. [1i1Boasiun miicyMOK, MOKHa CTBEp-
JOKYBATH, 1110 CIIEHT y cepiani «/{uBHiI quBay» € cKiaj-
HUM 0araToIrapoBHM SIBUIIEM, SIKE 1HTETpy€ MOBHI
Mapkepu 1980-x pokiB, crenugpidHy CyOKymbTypHY
TEPMIHOJIOTII0 Ta COI[iaJIbHO MapKOBaHi CIICHTI3MHU.
Crenr BinoOpaxae cucTeMy IHHOCTEH, BIKOBY TICH-
XOJIOTIIO Ta COLaJIbHY 1€papXilo MiAIITKOBOTO cepe-
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3akapnarceKi ¢inonoriuni cryaii

JIOBUIIIA TOTOYACHOTO THIIOBOTO aMEPHKaHCHKOTO
MiCTEUKa.

Haiibinpmr eeKTUBHUM METOIOM BiATBOPEHHS
CJIGHTY BUSIBUJIACS IIparMaTuyHa ajanTallis, 1o J103-
BOJISIE 3aMIHUTH HE3HAWOMi Il Cy4acHOTO yKpaiH-
CBKOTO TJIsiJla4a aMEPHUKAHCHKI BHPa3H 3pO3yMITUMU
BiJNOBiIHUKaMu. BojHouac s mepekiaay HasB
MICTHYHUX ICTOT Ta JIOKAI[iH MOMUTBHAM OYJIO BHKO-
PHUCTaHHA KaJbKyBaHHS a00 CTBOPEHHS HEOJIOTI3MiB,
10 JTO3BOJIHMIIO 30epertu crernudiuay armochepy ta
ABTOPCHKHH 3aJlyM. [ OJIOBHUM BHKIIMKOM JJIsl TIepe-

KJIaJla4a 3aJIMIIa€Thes MOITYK OallaHCy MIXK «ocydac-
HEHHSIM» MOBH JUISL KPAaIIOro CHPUHHSITTS OIOBIJI
HUHIOTHIM TISIIa9eM Ta 30epeKeHHSM iCTOPUIHOTO
konoputy 1980-x.

TakuM 4YMHOM, yCHILIHA PENPOAYKLIST MOIOIIK-
HOTO MOBJICHHSI B cepiam «/luBHI auBa» 0a3yeThes
Ha THYYKOMY IIO€JHAHHI KaJIbKyBaHHS, ajarTarlii,
BUKOPHUCTAHHS aHAJIOTIH 1 TpaHCIiTepalii. 3perToro,
THYYKe IMO€THAHHS PI3HUX CIIOCO0IB TIepeKiamy 103-
BOJTMJIO TIEpeaT aBTEHTHYHUH «Bal0» cepiaiy, 3po-
OMBIIM HOTO 3pO3YMITUM JIs1 YKpPaiHCBKOTO TIsaya.
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